INSTRUCCIONES DE MONTAIE
INSTRUCTIONS OF ASSEMBLY
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Antes de montar la conexién
flexible, verifique que el
producto esté en perfectas
condiciones.
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max 10 Nm

Verificar que el macho posea
sujunta térica. Roscar la pieza
conla mano (10 Nm), no utilice
Ilaves mecanicas.
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DN 8 =30mm
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Respete el radio minimo de
curvatura (DN8 = 30 mm).
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Para una correcta instalacion
deje un tramo rectilineo de al
menos dos vueltas el diametro
externo de la conexion.
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Before assembling the flexible
connection, verify that the
product this under perfect
conditions.
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Verify that the male possesses
o-ring. Thread the piece with
the hand (10 Nm), do not use
mechanical keys.
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Respect the minimum radius
of bend (DN8 = 30 mm).

For a correct installation leave a
rectilinear tract of at least two
turns the external diameter of
the connection.

Atencién: La seguridad de la instalacion sélo es garantizada si se
respetan los puntos arriba descritos y las vigentes normativas EN

y la Directiva para agua potable.
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Mo instalar la conexion flexible

en tensidn ni en torsion.

Mo instalar 1a conexidn flexible

enla pared.
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Do not install the flexible
connection in tension neither
in torsion.

Do not install the flexible
conmection in the wall.

Evitar el contacto de la cone-
xién flexible con sustancias
quimicas; éstas pueden dafiar
el trenzado y la racoreria.

Mo conectar la toma a tierra
de la instalacion eléctricaala
conexion flexible.

Respetar las temperaturas y
presiones maximas de servicio
y evitar el deterioro mecanico
por roces del flexible contra
otros objetos.

Cierre la llave general de la
instalacion hidraulica en caso
de ausencia prolongada.

Avoid the contact of the
flexible connection with
chemical substances;
these can damage the one
braiding and the fittings.

Don't connect the taking to
grouding electrical force from
the electric installation to the
flexible connection.

Respect maximum
temperatures and pressures
of service and avoid the
mechanical deterioration
by grazes of the flexible
against other objects.

Close the general key of the
hydraulic installation in the
event of prolenged absence.

Attention: The security of the installation is only guaranteed if the
described points are respected up and the effective normative EN

and the Directive for drinkable water.
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